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PREFACE.

Trs pamphlet has been compiled 1n conformity with a pro-
mse made1n the conelusion to the Bahs Mu-fid-ul-Am, or
« Controversy between a Christian convert and the Cazee of
Dehli ? It was there asserted that i certain passages quoted
from the Corfn, and m multitudes besides, there was a clear
attestation of the Old and New Testaments , that there was no-
where 1 the Corfn any declaration of those Scriptures having
been abrogated by God, or mterpolated by man , that, on the
contrary, both were spoken of throughout the Coréin 1n the igh-
est terms of respect and reverence “ The writer,” 1t was add-
ed, “has 1t m view to excerpt from the Corin all the verses
¢ 1n which there 1s any mention of the Holy Scriptures ofthe
¢ Christians, and to publish them for the benefit of the Mus-
< gulman community, who may thereby learn that the study
¢ and mvestigation of the Tourdt and of the Gospel are nof
¢ only advantageous and expedient for them, but absolutely
“ ;ncumbent and mdispensable »*

It 18 hoped that the present collection 15 a satisfactory ful.
filment of the promise

In the system of the Corin,—go far as any system can be
deduced from concrete doctrines growing out of the necessity
of the day, and never delivered in any abstract and consistent
form,—~the three Revelations, the Jewish, the Christian, and the
Mussulman, are equally nspired and divine The preceding
Scriptures are, however, to be interpreted according to the lates?
Revelation, and are hable to have their ordinances modified
m conformity therewmith A distinction 1s thus drawn between
the beligf 1n the several Revelations, and the obligation to fol-
low their precepts The Mussulman converted from Pagamsm

# Baha Myfid-ul-Am, page 76 Urdu, Agra, o » 1852, or Hepiree 1268,
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was required to believe wn the Jewish and Chmstian Scriptures,
as well a3 m the Cordn, but 1t was necessary for lim to be
guded by the latter only The Chmstian convert must equally
beheve m all three, but he was not bound by the Old Testa-
ment, and was desired to follow the inculcations of the Gospel
only faken m conmjunction with those of the Corfn The
Jewish convert must beheve m the Gospel hitherto rejectod
by him, as well as i the Corfn and the Old Testament ,
but he was required to obey the ordnances only of s own
Seriptures as modified by the Corin  This 18 the prevalent
1dea, and there 18 nothing thronghout the Coréin to contradict
16, though, m the final step of triumph, when professed Jews
and Christians were bamshed from the precincts of the Holy
Temple, 1t seems hikely that mn practice the Corin was con-
sidered, not simply as explaning and modifyng, but as abso-
lutely supcrseding the previons Scripture

It 18 not my business hore to explam, or attempt to recon-
cile, the inconsistencies of the Arabian Legislator The Chris-
tian advocate may appropmately show how the doctrines of Is-
14m contradict the acknowledgedly divine doctrines of Judaism
and Chrstiamty , and how, instead of advancing towards per-
fection, Isl4m has fallen back nto a worse than Mosaic bond-
age He may take up even stronger ground Ceremomes or,
hable to change, und doctrines may be varously stated, but
facts can not, even by a subsequent Revelation, be altered
If you beheve 1n the Gospel as mspired, you may indeed alter
its precepts by the Cordn, but you can not cancel the fact of
Christ’s death  From such hines of argument, however, the
writer has, mn the present pamphlet, carefully abstamed The
single object n view has been to take advantage of the conces-
s10m8, 80 frequent 1n the Corén, of the mspiration and value of
the Jewish and Chrishan Serptures, and to press them to thewr
legitimate consequences from the stand-pownt of the Mahometan

humself Wherefore, avoding all controversial matter, I have
sought to prove that the behever m the Cordn 18 bound to be
equally a behever m the Old and 1 the New Testaments as
now extant, and to warn the Mussulmans of the present day
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meurrng the doom pronounced even wn the Oordn
aganst those who disbeheve and reject the previous Scriptures

This course of incunleation has appeared to the wrmter very
necessary, because there 1s 1n our times a large class of Mussul-
mans who ignorantly lavish abuse upon the Jewish and Chns-
tian Serptures, who seek to cast scorn upon their doctrines,
and discredit upon their narratives ,—forgetting that thus they
belie their own profession, and run counter to the earnest -

ilcations of their own prophet

In pubhshing the pamphlet first in Enghsh, the writer has
en gmded by two considerations  The opportumty 1s afford-

d of checking mis-statements, and supplymng defects theremn
by a wider eirculation among the compiler’s friends than could

attamned 1n manuscript  The record in this permanent form
~ also be of use to the advocates of Christhiamty both here
nd elsewhere, as supplymg a complete collection of all the
assages m the Corfin that bear upon the subject Further, if
treatise be necessary in Urdu for the Mussulmans of North-
India, 1t may posmbly prove equally apphcable to those n
quarters of India, perhaps also to those of Persia, Turkey,
Africa  The description of Gerock, if derived from the
luct of the Western Mahometans, would seem to show that
18 & class amongst them requiring, as much as their
stern brethren, to have their attention recalled to the evi-
ace of the Corfin 1 favour of our Seriptures ,—
“Jedoch 1t auch die Ansicht der Moslemischen Theologen
unsern hethgen Schriften mcht uberall dieselbe Eimge
ollen das Alte und das Neue Testament gar mcht als Gottes
Wort anerkennen, weil sie 1 demselben eme Menge Widers
pruche, Ungereimtherten, ja Gotteslasterungen finden ’*

The present collection of passages mght accordingly with
advantage be published 1n Persian, 1n Turkish, 1n Modern Ara-
cock, and 1 the languages of Northern Africa
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primanly for Mahometans, has been printed exactly m the form
m whch 1t 18 proposed that 1t should be translated into the
Vernacular It has been attempted, 1n connection with every
quotation, to give the full interpretation of the passage with
occasional references on important pomts to the Mahometan
commentators, and to trace the bearing upon the Scriptural ar-
gument, This has unavodably occamoned considerable reite-
ration and the most essential parts have been agan repeated
an the c&zg)lndmg resumé The Enghsh reader, remembering
the objec¥ of the compilation, will pardon this defect

AgRra }
20th Augt 1855
W M



THE TESTIMONY BORNE

BY THE

CORAN
TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES

RO N

INTRODUCTION

Ir 1s my mtention, m the following pages, to bring together
all passages from the Corfin, 1n which refer-
ence of any description 1s made to the Jew-
1sh and Christian Scriptures as extant in the time of Mahomet,
m order that Mahometans may perceive that the books of the
Old and New Testaments are never mentioned i the Corin
otherwise than with profound veneration, and may have themw
attention drawn to the testimony borng to thear Divine omgn,
and to the mestimable value of their contents

The arrangement of the passages will be, as far as possible,

Passages arranged chro  chronological ~ The verses occurring mn
nologically Swas given forth at Mecca, that 1s before
the Hegira, will form the first Section, those given forth at
Medina, that 1s after the Hegira, the second Section  Although
the general order, 1n which the Suras of the Corfin appeared one
after another, 1s approximately known from therr contents, yet
considerable difference of opinion exists among learned Mahome-
tans as 4o some of the details The writer, after consulting the
chronological hsts of the Suras as given by Mahometan authors
and others, has arranged the passages mn chronological order, to
the best of his abiity It 18 stall possible that some minor discre-
pancies 1 their sequence may be found to exist, but these wall
not affect the value of the collection, because the passages
extend over every stage of ﬂz(la) Prophet’s mission, and give

Object of the Treatise
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evidence of an unchanging opinion regarding the Jewish and
Chnistian Seniptures, from the beginmng to the end of that
period

A considerable portion of the Corfin 18 occupied with narratives

Argument, from sumila- Of events recorded also n the Sacred
nity or comaidence between  Seryptures of the Jews and Chnstians
narrataves m the Corfin
and n the Old and New Such narratives show very frequently a
Testaments, omtted close correspondence, amounting 1n some
places to actnal coincidence 1n the cast and turn of expression,
with the Bible Many nstances of this sumilarity will be found
1n the accounts of the fall of Adam and Eve, in the narratives
of Noah and the Deluge, of Abraham, Sarah, and Isaac, of Lot,
and the destruction of Sodom and Gomorrah, m the histories of
Moses and of Joseph, of Zachanas, and of John the Baptist,
and of Jesus Christ, including his annunciation and conception,
and his barth by the Virgin Mary  From such correspondence an
argument might have been drawn to show at how many pomts
the Bible 1s supported by the Corin  But this subject has not
been touched upon The argument 1s complete without any re-
ference to these comncidences, which the thoughtful Mussulman
will no doubt follow out for himself, by a careful companson of
the CorAn with the Holy Serptures

There 18 another class of passages which, though falling di-

A certan class of passa rectly within the object of this compila-
ges omitted tion, 1t 18 not necessary to quote in detaal,
but only to refer to generally i this place The Jews and Chris-
tians are ordinanly styled in the Cordn — WS Jo) — Ja=) Jo)—
Sl pg) pafl— Ol ealusl o), or, SUY e ey wblus) polt—
s Jal—that 18 to say, the People of, or possessing, the Book, or
Serspture the People possessing the Admonstion or Revelation,
those to whom the Book, or Scriptwe hath been given those to
whom Wt have guwen the Book, or a portwn of the Book These
expressions are scattered throughout the Coréin, occurring about
fifty times  So notorious and patent was the fact of the Jews
and Christians possessing a written and divinely mspired Scrip-

+ That 15, God
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ture, that i1t furnishes in the Corfin their commonest designation
The phrases are so famihar to every reader of the Corfin, and are
met with so frequently, that 1t would be superfluous and ncon-
venient to mtroduce at length mto this collection the various
verses which contain them

Of the remaming passages, 1t may be thought by the reader
that some have only a remote connection
Great care taken o in-
trodwce every passage con  With the subject. But 1t was deemed ex-
taming tt}?: Ssilrff;:::; ale  pedient rather to mcur this fault, than $o
give any colour to the suspicion that the
selection 15 not eomplete, or that such passages only had been
chosen as were favorable to the Christian argument Where-
fore, every passage, which upon a careful and repeated perusal
of the entire Corfin, appeared to contain the least allusion to the
Sacred Scriptures, has been entered mn the following collection,
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SECTION FIRST

PASSAGES FROM SURAS GIVEN FORTH AT MECCA.

———

I —The first passage, in the chronological order of Corén,
which contains an express reference to the Bible, 1s

SurA Lxxxvit, v 18 LM sy5.

"\.5“3"‘)('9)"1 - *d,ﬂu:d‘l"_;d lan
VLRILY THIS 1S IN THE FORMER PAGES,
THE PAGES OF ABRAHAM AND MOSES
Commentary of Jelalooddeen— 881 LS 5 Sp o ot ) Ton )
Ol S8 Sipad) S0 P o i,\a—“ Very this, 1 e the prospe-
nty of the good, and their well-being 1 a future world, s 1a
the jformer books, 1 e those revealed before the Coréin ”

e () —

II —Sumlarly, Sura Lur, v 36  pt) 85y
# ol g Lo W sl td Ty e (opnT w0
HATH HE NOT BEEN TOLD OF THAT WHICH IS IN THE PAGES OF MOSES,
AND OF ABRAHAM WHO ACTED FAITHFULLY ?
THAT A BURDENED SOUL SHALL NOT BEAR ANOTHER’> BURDEN,

AND THAT THERE SHALL BE NOTHING (2mpuled) TO A MAN, BUT THAT
WHICH HE HATH LABOURED, &cC

This passage, hke the first, refers to former inspired writings,
and further contains a summary of their general contents, as re-
gards Man’s responsibility, fature rewards and punishments, the
power and providence of God, &c, ending with these words —
Ta1s PREACHER IS ONE OF THE FORMER PREACHERS, ¢ ¢ like unto
them

+ A Moccan Sura of later date, and ntroduced here somewhat out of ita
order, on account of the ocvurrence in 1t of a sumlar expression to thatn Ast I
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The reference to The pages of Abraham,” 15 probably to the
pages of his history and sayngs, catamed m the Old Testa-
ment  For there was no “ Book of Abraham” current amongst
the Jews And there 1s no allusion throughout the Cordn,
which would lead to the suspicion that Mahomet intended any
other book than the Scriptures 1n use amongst the Jews of hs
time, and regarded by them as nspired

e

TIT —Sura LXXX, Vv 11 _wte ¥ypm
w5 by e Eoh a0 T o 00 L)
50 0§ ol

VERILY IT IS AN ADMONITION,~—
AND HE THAT DESIRETH RFMEMBLRETH THE SAME,
IN PAGLS HONORABLE,
LXALTED, PURF,
(Written) BY THE HANDS OF SCRIBES, HONOURED AND JUST
This verse appears to relate to the Corin, but as 1t 1s, by
some commentators of note, understood to mean “ The Books of
the former Prophets, with which the Corfin agrees,” 1t has, for
the sake of completeness, been added here
— e

IV —Sura x3AIL, V 23 so=w) gy
s\.klaa.,&ftﬁun 3..!)» ‘E‘:uﬂb u\.wTu...,f-ugTw,

P
bgp Belalll oy gt Joary 52 <K L 090 WL 108,

* eelis’ g0 10K
AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOKR WHEREFORE BE NOT IN
DOUBT-AS TO THE RECEPTION 1HEREOF, AND WE MADE IT A DIRECTION

TO THE 1SRAELITES
4ND WE MADE FROM AMONG THEM LEADERS WHO SHOULD DIRECT
ACCORDING TO OUR COMMAND, WHEN THEY WERE STEDFAST, AND
BELIEVED IN OUR SIGNS
VERILY THY LORD, HE WILL JUDGE BETWEEN THEM ON THE DAY OF
RESUBRECTION AS TO THAT CONCERNING WHICH THEY DISAGREE,
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The Book referred to 15 the Pentateuch, which was revealed
by God as a “direction”§bo the Israelites Mahomet 1s here
commanded not to be 1n doubt as to the reception of this Reve-
lation, and the acknowledgment of 1t as Divine

Some construe the words as sigmfying that Mahomet 1s not
to be 1n doubt as to the reception of the Corfin,—or as to his
meeting with Moses,—or as to the reception by Moses of the
Pentateuch , wpe G o o) QUK g 5 o 5} QUK O o ,—
Bardhdwr —These interpretations do not however affect the testi-
mony 1n the text to the Book of Moses

The passage implies, farther, the continuance of the Old Test-
ament among the Israchites God gave them “ Leaders,” or In-
structors, who directed them according to His commands, that 1s,
according to the commands conveyed wn the Revelation above mentioned,
& Wigl 5} @ oL Bl (a5 okt o o Lo ) bt Spsp—
Bardhdwir—The Jewish people, at these times, persevered mn the
Faith, and were constant in the rnight behef of the Revelation ,—
—ylafilghs oglnned U Idem —But they fell to variance 1n after-
ages as to the meaning of their Scriptures, erther among them-
selves, or with the Christians, wherefore 1t 1s added, “Thy
Lord will judge between them as to that in which they disagree

The text thus clearly intimates that the Scriptures were pre-
gerved and handed down i all their purity among the Jews,
although 1n their interpretation, and 1n the doctrines derived

therefrom, error and differences had crept m

—— () ——

V —SuRA XXAIX, V 64 yeyf) Sypm
St oyl Ay YT T e 25 AT s T s
oo 0y Soe st 2 sl WSl e paT 1
» ot
SAY ,~—=AH ! DO YE COMMAND ME TO WORSHIP ANY OTHER THAN GOD ?

OH YE Y0oOL8 | AND VERILY IT HATH BEEN REVEALED TO THEE,
AND TO THOSE BEFORE THEE, THAT IF THOU DOST ASSOCIATH
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OTHERS WITH GOD, VERILY I WILL RENDER VAIN THY WORK, AND

THOU SHALT SURELY BE AMONGST THE LOST

This pure doctrie, 1t 1s saxd, was revealed “to those before
thee,” as well as to Mahomet himself —that 1s, to the former
prophets, Juyf) e s\—Badkdwr

This 15 a testimony to the purity of the doctrines revealed to,
and given forth by, the Prophets before Mahomet, as exhibited
m thewr books extant 1 Ais tume

e () —

VI—Sura Liv, v 42  yoill 850
*fﬂTu;""L"r“(T rﬁ”,’wké)wl

ARL YOUR UNBELIEVERS (Ve Weccans !) BETTER THAN THOSF, (3 ¢ of
the days of Noah, Lot, Moses, &e, yust referred o, ) OR I8
THERE AN IMMUNITY FOR YOU IN THE SCRIPTURES ?
yyt The Seriptures  “The Books,” 3%, Jelalooddees —m

“The heavenly, or Divine books,” &yluod) cuV Bardhdws 'The

expression seems to intend exwting Seriptures, to which the

Meccans are referred as showing that there 15 70 mmumty 1n

any of the mspired books for the unbehever, or 1dolater  The

Ppassage 1s not important, but 1s introduced for completeness’ sake

——

VII—Sura xxa1v, v 6 L) §ypw
o= Ky e Ky g AT T 13t o
* sl T b ) sayg

AMD THOSE, TO WHOM KNOWLEDGE HATH BEEN GIVEN, SEE THAT
WHAT HATH BEEN RLVEALED UNTO THEE FROM THY LORD, 13
TRUTH, AND GUIDETH UNTO THE STRAIGHT AND BLESSED WAY
o) The Knowledge, means acquaintance with the previous Reve-

lations  “Those to whom knowledge hath been gwen,” 1 o,

behevers from amongst the Jews and Christians ,—U!) o) Iyaye
Jelalooddeen

The meanmng of the verse, confirmed by numerous symlar
passages to be quoted hereafter, 1s that those who possessed the
mnspired revelation contained in the Jewish and Christian Serip-
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tures, recogmized, by the Divine knowledge derived therefrom,
the Corin to be also a true revelation

O () c—

VIII —Sura \xx1v, v 81 Ll gy

a0 o oL, JLaT o ef S )88 palT 5,
AND THF UNBELIEVERS SAY,—WE WILL \OT BELIEVE IN THIS
CORAN, NOR IN THAT (7etraled) BFFORF IT

“The revelation before 1t,” Wit, that between 1ts hands,—
already existing, and preceding the Corin

Baidhdw: explamns 1t, “ We will not believe in this Cordn,
nor 1 that which precedeth 1t of the Scriptures testifymg to
the Mission of Mahomet , —au} o aflof) L3I 0 xoons b3 ¥ 5 )

And Telalooddeen adds, as {4 Tourat and the Gospel, Is="¥) 5 0,,30¢

Mahomet, 1n us reasoning with the Meccans, had appealed
to the contents of the Jewish and Christian Seriptures, as well
as to the Corfin, m proof of the Resurrection which they demed
But the Meccans rephied that they believed neither 1n the one
nor 1 the other

Note, that the manner i1 which the Meccans are here and
elsewhere represented as spealung of these Jewish and Christian
Seriptures, 1s as of known books, extant and cunent in the land

D/ S

IX —Sura X135, v 40 o 8ypm
Q&Mc_ﬂl;&tuuﬂ‘f wﬁ\&g_ﬁjdﬂ,

AND VERILY WE GAVL MOSLS 1HI BOOk, AND THREY FLLL TO VARI-
ANCE CONCERNING IT

s () e

X —Stra LV, v 16 55 sy
oo By s BT, T, LT Il oo 8T o
Lo pod] o wlias rbLu,,oT, euéduidhrb\..d.a,ut.»y'f
,.wé.abd;)dwiwgﬂrm;uwunn,au
* plis2 &9 10K Lo asal] o 40
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AND VERILY WE GAVE THE CHILDREN OF ISRAEL THE BOOK, AND
WISDON, AND PROPHECY, AND WE NOURISHED THEM WITH PLEA-
SANT POOD, AND WE EXALTI'D THEM ABOVE THE REST OF THE
WORLD , AND WE GAYE THEM PLAIN DIRECTIONS IN THE MATTER
(of relsgron,) AND THEY FELL NOT TO VARIANCE UNTIL AFTER

DIVINE KNOWLEDGE (07 $HE REVELATION,) HAD COME UNTO THEX,
VERILY THY LORD WILL

CONCERNING

OUT OF JEALOUSY AMONG THEMSELVES
DECIDX BETWEEN THFM ON THE DAY OF JUDGMENT,
THAT ABOUY WHICH THEY DISAGREE

This passage, besides beaing testimony to the Divine ongin
of the Jewish Sciiptures, illustrates the nature of the errors mto
which the possessors of that Revelation are saxd to have fallen
The Revelation contained plain 1nstructions for thewr direction
yet notwithstanding this Divine knowledge and gmdance, they
fell to vanance among themselves ,—alluding p1 obably to the
dufferences betwecn the Jews and Christians, whch, according
to the Co1in, Mahomet was sent authoritatively to compose
It was, 1n the language of the text, from il-feching, jealousy,
and envy among themselves, that these differences sprang up,
not from any imperfection in then Scriptures

.. () we——
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VERITY WHEN 1T IS SAID UNTO THT'M ,—THERE IS NO GOD BUT THE
LORD , THEY ARROGANTLY RTPLY,—WHAT ! SHALL WE GIVF UP OUR
GODS FOR A POTT AND A MADWAN ? NAY, HE COMETH WITH THE

TRUTH, AND ATTESIITH (the Revelations,) or THE (former) Apos-

TLES’:

Thus, 1n replying to the hostile Meccans, the mamn justifica-
tion of the prophet against their accusation of his bemng an
nsane Poet, was that he brought the truth, and bore witness
to the revelations of former Apostles

e () e

(2)
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AND VERILY WE WERE GRACIOUS TO MOSES AND AARON, AND SAVED
THEM AND THEIR PEOPLE FROM GREAT TRIBULATION, AND WE
BROUGHT THEM ASSISTANCE, AND THLY WERE THE CONQUERORS,
AND WE GAVE THEM THE PERSPICUOUS BOOK, AND DIRELCTED THEM
INTO THE RIGHT WAY

“ The persprcuous Book ,—3»;yhy» , that 1s, the Tourt ”—Bas-
dhdwr , Jelalooddecn

—_——
XIII —Sura axvi, v 191 ipsst 8ypm
Sl e w o) ol 8 S # sed] o Jopd o}
. ), .“n.'bl, ® u‘ﬁ""g)‘ s e joual) e KU
aJé"Lwl,_;UﬁchJ&Tﬁlubrlﬁ

VERILY IT IS A REVELATION FROM THE LORD OF CREATION ,
THE FAITHFUL SPIRIT HATH CAUSFD I1 TO DESCEND
ON THY HEART, THAT THOU MIGHTEST BE ONE OF THE WAR\ERS,
IN THE PLAIN ARABIC TONGUE
AND VERILY IT IS IN THE FORMER SCRIPTURES
wHAT ' 1S IT NOT A SIGN UNTO THEM THAT THE WISE MEN OF THE
CHILDREN OF ISRAEL RECOGNIZE IT?

In proof that the Coréin 1s a true Revelation, Mahomet, ad
dressing the Meccans, asserts that “i1t 18 1n the former Serrp-
tures ,”’—that 1s, as being mentioned theremn, or, more probably,
as containing a Revelation of similar purport Thus Baidhi-
w1 ,—swsatsfl cas af sliae of 853  verily the mention of 1,
or the purport of it, 18 m the preceding Scriptures” The
Jormer Scriptures are the Jewish and Chrnistian revelations, so
Jelalooddeen , La=*¥! ;) CoyyiK



TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES 0

To strengthen the argument 1t 15 added,—* Do they not per-
cewe 1t to be evadence of the truth of the Corin and the Ms-
sion of Mahomet (8= lo se= §y0 ;) @) Basdhdws,) that those
of the children of Israel learned n the Scriptures, recogmized
and acknowledged the Corin to be Divine, decause of 1t¢ ssmsla-
rity to thewr own Scriptures” Thus Baidhdwi ,—slan Spyms
P8 §)58el— that they recogmzed 1t by the aforesaid marks
m therr Scriptures.”

It 18 by no means necessary for us to doubt the belief of Maho-
met that he really was predicted mn the former Scriptures as a pro-
phet about to arise, or that some learned Jews, trusting to his
earnest attestation and confirmation of their Seriptures, gave their
evidence 1n favour of his Revelation and Mission  Our business
here 1s not to seek the grounds of such testimony, but rather to
draw attention to the manner i which the Jewish Scriptures are
spoken of 1n the text as books current amongst the Jews,—books,
the contents of which are alleged to be so comncident with the
Corfin, that the comcidence 15 brought forward n reasomng
with the Meccans as a proof of the inspiration of the Corfin
itself, and the argument 1s supported by the evidence of the

learned Jews themselves who were famihiar with the books
appealed to

Such langnage could only be held of extant, genuine, authori-
tative books ,—Scriptures acknowledged at least by Mahomet to
be such and regarding which there was no suspicion of corrup.
tion or interpolation

S— () w———
XIV —Sura Xwvi, v 4 olal) By
& pole LS ple o §)U7 ) lMJJJUAuL%g:,ﬂT

BRING ME A BOOK (7¢vealed) BEFORE THIS, OR ANY FOOTSTEP OF
KNOWLEDGE, IF YE BE TRUE

. Mahomet here challenges the Meccans to produce any mspired
ook, or remnant of divine knowledge or revelation, (ab), 1n
support of their doctrine that 1dolatry was permitted by Grod, or
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that 1dols are a means of approach to him, for this was pleadeti
by the Meccans against the prophet’s denuneation of 1dolatry

The Jewish and Christian Scriptures are not directly men-
tioned But Mahomet could not have made this virtual appeal
to them, had he suspected that they contained anything, either
onigmally or by interpolation, favouring else but the pure and sole
worship of the One only God It 1s as much as to say,—“ You
may search through the whole previous Seriptures, but you will
not find 1n them one word 1n support of your position ”

Dl ——
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SAY —WHAT THINK YE? IF (¢/s LRevelation) BE FROM GOD, AND YE
REJECT IT, AND A WITNESS FROM AMONGST THE CHILDREN OF IS-
RAEL TESTIFY TO THE LIAE THEREOF AND BELIEVE, AND YE
PROUDLY DESPISE IT  VERILY GOD DOTH NOT GUIDE THE ERRING
PEOPLE

A Jew, etther residing m the vieity of Mecea, or having
wisited 1t perhaps from Medina or elsewheie,—at any rate known
at Mecca,—1s quoted to the people of Mecca as bearing testimony
to the correspondence of the Cordn with his Scriptures, and ac-
cordingly believing 1 1t “Does not this,” says Mahomet,
“ prove the divine inspnation of the Coran, and yet ye proudly
reject 1t 7

8o Burdhdwn ,— fosasl) plast o §lyall o Lo g 5 Syl tEe alke b
LS L ) el alllats e 538 5 5 LDl O 5} 81 Restil g
O Wlae ol e To the like thereof, + ¢ like the Corén,
and the meaming 1s that the conten*s of the Tourft by their
purport attested the Corén, as corresponding therewith, or resem-
bling 1t ,—and thus proved its being from God  A4nd beheved,
that 15, in the Corén, when he saw the intimations of Inspiration
eorresponding with the truth »
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. Thus the Corfin appeals to the evidence of the Jew, who (as

" 18 alleged) finding the purport of Mahomet’s revelation to corres-
pond with the tenor of s own divinely-mspired Scriptures,
came to the conclusion that the former also was divinely 1nspired
The appeal 18 1n fact, as elsewhere, to the Scriptures themselves
then 1n use amongst the Jews, and implies that they were regard-
ed by Mahomet as not only inspired and authoritative, but

untampered with, and genuine

e ()
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AND WHEN THEY ARE NOT GUIDED THEREBY, THEY SAY ,—THIS IS AN
ANTIQUATED LIE  YET BEFORE IT THERE IS THE BOOK OF MOSES,
A DIRECTOR AND A MERCY , AND THIS IS A BOOK ATTESTING (preve
ous Revelation,) IN THE ARABIC TONGUE, TO WARN THE TRANSGRES-
SORS, AND GLAD TIDINGS TO THL RIGHTEOUS

The Meccans rejected the Coran as being an “ancient he” —
meaning probably that 1t was fabricated out of former revelations,
and trumped up as new  To this Mahomet replhed that the
Book of Moses was, according to their own confession, * a Guide
and a Mercy ,” and that the Cordn was no le, since 1t was main-
ly intended as an attestation, for the use of the Arabs and there-
fore 1n the Arabic tongue, of that same Book of Moses, or of the
Sacred Secriptures generally that preceded it So Baidhdwi —

803 3 ot 5} e ge LY Joae
Thus the mamn object, or at any rate one of the main objects, of

the Corfin, was to provide the Arabs in their own language with
a confirmation of the previous revelationt  The Coran was not to

At thss stage of his musaon, there 18 no doubt that Mahomet forth,

y av
bye m!’ believed, the object here stated to be his real ob)octg Iei aad
d Pe of hus designs changed with his circumstances, and n the full
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supersede the Jewish Scriptures, 1t was intended to be an  attest-
ation”’ thereof in the Arabic language, and thus accessible to the
Arabs,—which the former Scriptures, from bemng mn a foreign
tongue, could not be And that 1t was confirmatory of the pre-
viously revealed Scripture, 1s adduced by Mahomet as a conclu-
sive proof agamst the accusation of the Meccans that the Corén
was an antiquated he

Surely such language 1s compatible only with the position that
the Jewish Scriptures were held by Mahomet to be entirely
divine and genuine

S () s
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AND (call to mind) WHEN WE CAUSFD A COMPANY OF THE GENIL TO
TURN ASIDE UNTO THEL FHAT THEY MIGHT HEAR THE CORAN , AND,
WHEN THEY WERE PRESENT THEREAT, THEY SAID,~—GIVE EAE —
AND WHEN IT WAS ENDED, THEY RETURNED TO THEIE PEOPLE AB
WARNERS , THEY SAID,—OH OUR PEOPLE | VERILY WE HAVE HEARD

A BOOK REVEALLD AFTER MOSES, ATTESTING THE REVELATION
THAT PRECEDETH IT , IT LEADETH IO THE TRUTH, AND UNTO THE

STRAIGHT PATH

“ Attesting that which 1 before it,? (bt Getween 12
kands,) that 18 the preceding Scriptures So Telalooddeen,—

T seasd s) 8302 ¥ W Loas « altesting that which s before ut,
¢ ¢ which precedeth 1t, as the Tourdt ”

development of Islam, the Cordn ;s no longer a mm attestation of,h l;ui;‘ l‘)e vir
tual addition to, the previous Scriptures,—carrying superor weight of bemg
the last, and tl;erefoga most authontative, deliverance of God 8 w&f It 18 not,

however, expedient 1 the present treatise to brnng forward tlus pomnt prom1

nently, because 1t would be offensive to the Mussulmans, and the object 18 to

attract them to our Scraptures,
and hostile spint

not to repel them by arousng a controversal
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The description, by the Genn to their brethren, of this new re-
velation, was that 1t attested or confirmed the truth of the previ-
ous revelation This was 1ts chief feature, its leading object,
that by which they characterized and distinguished 1t

This, 1t will be observed, 1s perfectly in keeping with the
passage last quoted, (No XVI)

———()——
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AND IF THEY REJECT TH}L, VERILY 1THFY WHO PRECEDED THEM RE-

JECTED THEIR PROPHETS, WHO BROUGHT THEM CLLAR SIGNS, AND
WRITINGS, AND THE ENLIGHTLNING BOOK

The Jewish and Christian Prophets and Scriptures are evident-
ly meant

e/

XIX —Sura xxxv, v 81 acilel] 5y
w o W haad plln LU e ST e ) ot

AND THAT WHICH WE HAVE REVEALED UNTO THEE I8 THE TRUTH,
ATTESTING THAT WHICH PRECEDETH IT

“ Attesting that which precedeth 1t ,”—: ¢ the Sacred Serip-
tures before revealed Thus Jelalooddeen, ol " &e0is , and
Baidhawy, a35luef) LK) e sasid LS

Such attestation, or confirmation of the preceding Scriptures,

18 here again mentioned as the descriptive feature of Mahomet’s
revelation

Ll o )
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OH JOHN.! TAKE THE BOOK WITH POWER »—AND WE GAVE HIM WIS-
DOXM WHILE A CHILD

God (who 18 here the speaker) directs John the Baptist to
take the Book, + ¢ the Book of the Jewish Scriptures (“The
Tonrat,” Jelalooddeen and Bardhdw,) with power —an acknow-
ledgment that the Jewish Scriptures existed in the time of John
and Jesus, genume and uncorrupted

— e
XXI —Sura \ma, v 28,29 e ny.
o JU e el (o K el sl b agl] st b
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AND sHE (Mary) 10INTED TO HIM (the wnfant Jesus ) THEY SAID,
——HOW SHALL WE SPEAK WITH A CHILD IN THE CRADLL? (The

wnfant Jesus) SAID,—VERILY I AM THF BERVANT OF GOD, HE
HATH GIVEN ME THE BOOK, (@ ¢ the (lospel,) AND MADE ME A

PROPHET

There 18 not much 1n this pisci1ze excepting the mere men-
tion of the divine onigin of the Gospel

D
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THUS DOTH THE GLORIOUS AND WISE GOD COMMUNICATE REVELATION
UNTO THLE AND UNTO THOSE THAT PRECEDED THEE

As to the style and mode of inspiration, the Corin 1is here
put n precisely the same category with the revelations to former
prophets The Jewish and Christian Seriptures, being revealed
in the same way as the Corfn, the Mussulman 1s bound to ren-
der to them a similar reverence

— () ——
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ME HATH ORDAINED UNTO YOU THE BELIGION WHICH HE COMMAND-
ED UNTO NOAH, AND WHICH WE HAVE REVEALED UNTO THEE, AND
WHICH WE COMMANDED UNTO ABRAHAM, MOSES, AND JESUS,—

' Viz , MAINTAIN THE (¥ru¢) RELIGION, AND BE NOT AT VARIANCE
THEREIN

Tt 15 the same rehigion,—TIslim as mculcated at this stage of
the Corin,—with that revealed to Noah, Abraham, Moses,
and Jesus, ¢ ¢ the religion of the Old and New Testament,—

Judaism and Chrnistiamity

e
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AND THEY DID NOT DIFFER UNTIL AFTER THE KNOWLEDGE (¢of Dwine
Revelation,) CAME UNTO THEM, JEALOUSLY AMONG THEMSELVES
AND UNLESS THE WORD HAD GONE FORTH FROM THY LORD (7espt-
ting them) UNTIL A FIXED TIME, VERILY IT HAD BEEN DECIDED
BETWEEN THEM  AND VERILY THEY THAT HAVE INHERITED THE
BOOK AFTER THEM ARE IN A PERPLEXING DOUBT RESPECTING THE
SAME WHEREFORE INVITE (unto the frue fasth,) AND HOLD FAST
AS THOU HAST BEEN COMMANDED, AND FOLLOW NOT THEIR DESIRES
AND SAY,— BELIEVE IN WHATEVER BOOKS GOD HATH BEVEALED,

AND I AN COMMANDED TO nng)bn BETWEEN YOU GOD IS OUR
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LORD, AND YOUR LORD 10 US WILL (B¢ reckoned) OUR WORKS,
~~TO YOU, YOURS THEEL IS NO GROUND OF DISPUTE BETWEEN
US AND YOU GOD WILL GATHER US TOGETHER, AND 10 HIM
SHALL BE THE RETURN

The above passage follows close upon the preceding text
(No xxur,) mx which mention 1 made of the Jewish and
Chnstian prophets, and the one true rehgon

Tt 18 here asserted that the people to whonr the divine know-
ledge of” the true religion came, : ¢ the Jews and Christians,
fell to variance after recetving that knowledge, that God’s
wrath might at once justly have destroyed them for thewr
enmity, but that they were respited till the day of s decree,
and that those who inhcrited the Serrptures after them, ¢ ¢ the
Jews and Chrigtians of Mahomet’s time, were 1n doubt and per-
plexity regarding their true meaning  So the commentators
“ Those that kave wnkeribed the book after them, and they are the
Jews and Christians ,”— gladl; 05g4f) oy cbaws e O gt ool
Jelalooddeen  “That 18, the people ot the book that were 1n
the time of the prophet » Uyuyfl ogo o 19k ol CLie) ums —
““ Are in doubt regarding the same, t e regarding ther book, not
knowing 1ts real purport, or not beheving m 1t with a true
fath 2 Jleaal) g & Jpreft ¥ 51 50 LS wgelail sl e m
— Buwdhdw:

Muahomet 1s accordingly to mnvite them to the true faith, to
be himselt stedfaet 1n the doctrines commanded by God, and not
to follow the vain imaginations of the Jews and Christians He
15 at the same time to declare his behef 1n all that God has re-
vealed to them, and to say that he 1s empowered by God to de-
wude thewr differences and disputes  He 18 to impress upon them
that their God and his God are one and the same, that the
works of the People of the Book, and of his own People, will be
equally accepted , and that there was no real cause of diffirence
or dispute between them —(Compare Art X)

In this passage 1t 1s evident,—Firef, that Mahomet speaks of
she Jewish and Chnstian Scriptures as nkerifed by the Jews and
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Chnistians of his own day, as then extant, and ag 10 general use
amongst them  Secondly, that he expresses his behef 1n those
Scriptures 1n unqualified terms, necessarily ieplying that they
were regarded as genumne and uncorrupted  Zhuwrdly, that the
only cause of dispute between himself and the Jews and Chrs-
tians of the day, 1s stated to have been the alleged doubts and
differences nto which they had fallen, their erroneous interpreta-
tions and doctrines, their enmity and divisions among themselves
There was no essentaal difference between Mahomet and them,
no &=> or ground of controversy Their errors and differences,
which had in reahty no support from their Scriptures, Mahomet
announced himself commissioned to adjust  After professing his
behef 1n thewr Seriptures, he adds — oo Jss¥ Cypely and I am
directed to decide belween you

The whole tenor of the passage 1s directly opposed to the
shghtest imputation against either the genuineness or the Divine
authornty of the Scriptures, either Jewish or Christian

L Y
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AND VFRITY WE GAVF UNTO MOSES GUIDANCE, AND WE CAUSFD THE
CHIIDRFN OF ISRAEL TO INHERIT THF BOOK,—A GUIDE AND AN
ADMONITION UNTO PEOPIE OF UNDERSTANDING HEARTS WHERE-

FORF BU PATIENT, FOR THE PROMISE OF GOD IS [RUE, AND ASK
PARDON FOR THY SIN, &c

Commpentators agree that the Book here meant 1s the Tourdt
The books of the Old Testament, were inherted through the
providence of God by the Israelites from generation to geneia-
tion, as “a gmide and admonition to the earnest enquirers ” The
fact 15 used 1 the text as an argument why Mahomet should
:ave patience and trust i the certamty of God’s promise to

m
e
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THEY WHO REJECT THE BOOK, AND THAT WHICH WE HAVE SENT OUR
MESSENGERS WITH, THEY SHALL KNOW ,—WHEN THE COLLARS
SHALL BE ON THEIR NECKS, AND THE CHAINS BY WHICH THEY
SHALL BE DRAGGED INTO HELL,—THEN THEY SHALL BE BURNED
IN THE FIRE

These awful punishments are threatened not only aganst the
rejecters of the Corin, but agawnst the rejecters of that whick God
sent His previous Messengers with, + e the Jewish and Chrstian
Scriptures  Both revelations are placed on the same footing, the
danger of their rejection the same

When Mussulmans of the present day are tempted to speak
despitefully of the Jewish and Christian Scriptures, and of their
blessed contents, let them weigh well such passages of the Corfin
as the above, lest they mcur the peril of the pumshment here
mdicated

——() v—
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AND WE APPOINTED HIS
BROTHER AARON HIS HELPER

Simply a reference to the divine origin of the Book of Moses,
# the Tourht >’—(Jelalooddeen )
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AND THEY (the Meoccans) SAY,—‘IF HE DOTH NOT BRING US A
SIGN FROM HIS LORD, (we wnll not belweve )”> WHAT'! HATH NoOT
AN EVIDENT DEMONSTRATION COME UNTO THEM IN THE FORMER

PAGES ?

The “former pages” mean undoubtedly the Scriptures i use
amongst the Jews and Chrstians

Bawdhdw: explains 1t thus — &gylewd) i) il 5 JasBly £,
—* the Tourat and the Gospel, and all the divine books” But
the only divine book, or books that even claimed to be divine,
known to the Meccans (who are here addressed,) were the Serip-
tures of the Jews and Christians dwelling i Arabia and the ad-
Joming lands  And 1t 18 evident that to them exclusively refer
ence 15 here made

When the Meccans called for a sign or miracle, Mahomet refers
them to the evident demonstration already contamned 1n those
books  He would not have made this appeal, unless the books 1n
question had been notorious, and in common use 1 Arabia and
the neighbouring countries, and therefore easily accessible to the
Meccans nerther would he have made 1t, unless he had regard
ed those books as divine, authentic, and uncorrupted On any
other supposition to have given this answer to the Meccans,
would have been stultifying and absurd

s () e
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AND ABK THOSE OF OUR APOSTLES WHOM WE HAVE SENT BEFORE
THEE, ﬁHETHER WE HAVE APPOINTED ANY BESIDES THE MERCIFUL,
A8 A GOD WHOM THEY SHOULD WORSHIP

“ Ask those of our Apostles whom we have sent before thee,”
that 1s ther people,—those learned 1n their writings and doc-
trmes , egs slols 5 1gout Bavihdwr ,— the people from amongst
those of the two Books,” 1 ¢ Jews and Christians,— ) e ool



22 THE TESTIMONY BORNE BY THE CORAN

oK daNJelalooddeen Mahomet 18 directed by God in this
way to enquire of the former Apostles, and thus make sure of the
fact that He has umformly, in all previous revelations, forbad
1dolatry  Referring to the previous Apostles, means therefore to
refer to therr writings in the hands of the Jews and Christians

As shown by Jelalooddeen, the command of God that Mahomet
should ask this question, 1s a mode of expression equivalent to
assuring the 1dolatrous Meccans that all the former prophets, and
their mspired writings, countenanced or permitted the worship of
none other besides the one true God —ssay lo sl cloals
slasull & olyelly *

The passage thus indicates extant and well known Secriptures,
to which or to the people possessing them, Mahomet or the Co-
reish are referred by God for conclusive proof againstidolatry
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JT IS NOT A STORY FABRICATED, BU1 THF ATTESTATION OF THAT
WHICH IS BEFORE 1T, AND AN EXPLANATION OF EVERY MATTER, A
GUIDE AND A MERCY TO THE PEOPIE THAT BELIEVE

The Corfn 18 here spoken of —_\alon—dJelalooddeen  Bard-
Adw:  And the argument 1s the same as i previous similar
passages already explamed See Art XVI
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THESE ARE THEY FOR WHOM THERE IS NO PORTION IN THE NEXT
LIFE BUT FIRE AND THAT WHICH THEY HAVE DONE SHALL PERISH
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THEREIN, VAIN SHALL THAT BE WHICH THEY HAVE WROUGHT
wHAT ! (8hall such a one be equal wnto hum) WHO PROCLEDETH
UPON A PLAIN DIRECTION FEOM HIS LORD, ANDA WITNES FROM
HIM (v ¢ from the Lord) ATTENDETH HIM, AND BEFORE HIM (07
IT) I8 THE BOOK OF MOSES A GUIDE AND A MERCY

In drawing a picture between the wicked who shall perish,
and the true behever, 1t 1s prominently noticed that the latter
follows Mahomet or the Covin, preceded by the Tourdt, which 18 a
guide and a mercy This entirely comeides with the honorable
and reverent mention of the Seriptures throughout the Cordn
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AND VFRITY WE GAVE MOSES THF BOOK, AND VARTANCT AROSE RLGARD-
ING I1  AND HAD NOT THE WORD GONE }ORTH FROM THY LORD,

SURETY IT HAD BEEN DECIDED BETWEEN THEM, AND VERILY THEY
ARE IN PERPLEXING DOUBT CONCERNING THE SAME

A testimony to the divine origin of the Book of Moses Fou

the rest see remarks on the passage quoted in No XXIV ; with
which the text corresponds
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AND THIS CORAN IS NOT SUCH THAT IT COULD HAVE BEEN FABRICAT-
ED BY OTHER THAN GOD » BUT IT I8 AN ATTESTATION OF THAT (ve
those Soriptures) WHICH PRECEDE IT, AND AN EXPLANATION O%
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THE BOOK,—THERE I8 NO DOUBT THEREIN,—FROM THE LORD OF
CREATION WHAT ! WILL THEY 8AY, HE (Mahomet) HATH FORG-
ED IT ? 8AY,—THEN BEING A SURA LIKE UNTO IT

When accused of fabricating the Coréin, Mahomet, as on other
occasions, appeals to the argument that 1t cannot be so, since on
the contrary 1t 18 an attestation of the previous Scriptures

“ An attestation of that which 18 before 1t (bt between s
hands,) W1z , “ of the Scriptures preceding 1t,” s o a8 o o)
—Jelalooddeen ,—or, “ corresponding with the divine books that
precede 1t,” s ¥l kil o &eses LS yillao

Such reference to the Corén, as confirming the preceding divine
books, or corresponding with their contents, forms a positive ap-
peal to the books themselves as in the hands of the * People of
the book,” and easily accessible to the Meccans, and this 18 -
consistent with any other supposition than that those Scriptures
were held by Mahomet to be divine, authentic, and uncorrupted

St () cm———
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T g, o] Jul ST e S g e U
*J}AJTUAJ,Q&;L)JGUSJTJ\A&JMU,

IF THOU ART IN DOUBT REGARDING THAT WHICH WE HAVE BSENT
DOWN UNTO THEE, THEN ASK THOSE WHO READ THE BOOK (reveal
Pd) BEFORE THEE VERILY THE TRUTH HATH COME UNTO THEE
FROM THY LORD , BE NOT THLREFORE AMONGST THOSE THAT DOUBT

“ The Book revealed before Mahomet,” 1s explained by Jela-
looddeen to mean the Tourét, but there seems no reason to con-
fine the reference to 1t  Here, as 1n many other passages, the
word 18 obviously used in 1ts widest sense, and intends the Serip-
tures 1n use both amongst the Christians and Jews

The object of God, in referring Mahomet to that Seripture
and 1ts possessors, 1n order to be satisfied of the imspiration of
the Corfln, 15 explained by Baidhiwi thus —“for venly it (+ ¢
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that which We have revealed thee) 18 held as certam amongst
them,—proved m thewr books, m the same manner as that
which we have revealed to thee The object 1s to prove that,
and to call i the testimony of the antecedent books ”—uwl
sleludl, Mo e olyelly Sl Ll Le = Lo g gu..‘:lg pPOAs jixe
Lasinaf) sl p o

e Agk those who read the book revealed before thee ” Read, or
<« are readimg” the Scripture It 1s the present or imperfect
tense, and has the sigmfication of, “who are in the habit of
reading” that Secripture

The Scriptures are appealed to as books 1z use, publcly and
privately, amongst the Jews and Chnstians and Mahomet 18
desired to make enquiry from those who read them, without lim-
tation to any particular tribe or people, in order to satisfy his
doubts The enquiry 1s not confined for instance to the Jews of
Yemen, Medina, or Kheibar, or to the Arab Christian tribes,
such as the Bam Hénth of Najrin, the Ban1 Tay of Tayma, or
the Bam Hanifa of Yemfma The prophet 1s 1eferred without
distinction to all who use and read the Divine Seripture, former-
1y revealed, whether Abyssimans, Synans, Arabs, or Egyptians,
whether subjects of the Ghassénide kingdom, of Hira, of Cone
stantinople, or of Persia.

It 18 the Jewish and Christian Scrnipture thus n current use
throughout the civilized world 1n the time of Mahomet, which by
bemng so appealed to, for the purpose of silencing the doubts of
the prophet, 15 stamped by the Cordn as not only nspired, but
4s genuine, pure, and free from corruption

[ =
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BOOK RECOGNIZE HIM AS
THEY RECOGNIZE THEIR OWN SONS THEY THAT HAVE DESTROY-
ED THEIR QWY SOULS, THESE BELINVE NOT

(O]
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Commentary —< Recogmize hum, that 1s, Mahomet, by the
description of him 1n their book 7 eesl$ o saans se= ) Jelalood-
deen

“ Recogmize hum , that 1s, recognize the prophet of God by the
description of him mentioned i the Tourét and the Gospel As
they recogmize thew own sons, that 1s, by their individual marks
They who have destroyed thewr own souls, that 1s, from amongst the
people of the Book and the 1dolaters, ttey do not believe
@ SWI Gy LS Wiy gyl o § ool Kiale? 8l gy pogad 820900
—orp Y ew Syiell 5 QL) o) e gl Typea ool eBls?
Badhdw:

See the notes on previous entries, Nos VII and XIII, where
a similar recognition 1s spoken of It 1s quite evident that
Mahomet thus repeatedly refers to the Jewish and Chrnstian
Scriptures,—th1ough their possessors, the Jews and Christians of
his day,—as containing evidence 1 favour of his claim and doc-
trines, and that such reference 1s always made as to authentic
and uncorrupted writings, without any hint or suspicion of then
having been tampered with

rmits () ettt
XAXVI —Sura vi, v 90, slalls yu
Ny w00 Jle sy (), OUIT alanT o) KO3,
rb)d@u &UTJQ.QLI.“.\JTL—G)))T #UJJJKJ \.y ,jawd Lo}! \.g.v UJS’ Ave)
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THESE ARE THEY TO WHOM WE HAVF GIVEN THk BOOh, AND WISDOM,
AND PROPHECY, AND IT THESE (the Meccans) DISBLLIEVF THE
SAMF, VERILY WE HAVE GIVEN I1 IN 1RUST UNTO A PLOPLE WHO
ARE NOT DISBELIEVERS THEREIN THESL ARE 1HLY WHOM GOD
HATH GUIDED , WHERLFORE PEKSEVERE I\ THE GUIDANCF OF THEM

The people, referred to in the opening words of this verse, are
the Jews and Christians The preceding verses contain an enu-
meration of the chief patriarchs of the lsiaelites and Christians,
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from Abiaham to Jesus, mncluding «Dawnid, Solomon, Job,
Joseph, Moses, Aaron, Zacharias, John,” &ec , with “ther fathers,
oftspring, and brethren” Then the text proceeds —These are
they to whom We have given the Book, and Wisdom, and Pro-
pheev , and 1f these (the people of Mecea, Jelalooddeen , the Corewsh,
Baidhaw,) reject the same, verlly WE have made (or shall make)
1t over to a people who will not be dishehevers therem ”

“ The Book, meaning the Scupture generally,”—& &_)-2, S|
o=l “ e have made 1t over, that 1s, 1ts guardianship or care,”—

Wiohyes Y g WS, Buidhdw: ,— we have commutted the watch
or custodianship over 1t,” l¢J baoy) s WS,—Jelalooddeen

The persons thus constituted the guardians of the Seriptures
of the Old and New Testaments, are vaiiously supposed to be
the Jewish and Christian followers of the prophets before speci-
fied, or the followers of Mahomet ,—¢ and these are the prophets
aforesaid, and those that are their followers , or, as others say,
the followers or companions of Mahomet, or, all that believe 1
him, & 7 J51 ) Cla) ) LasBldiay pgms e 5 (ygysésolt U o
&V & o oo—Bawdhdw,

It 1s immatenal to whom, 1n particular, the allusion applies
What s clear, and of mamn importance, 1s that the Corfn here refers
to the Jewish and Chiistian Scriptures then extant, as author-
tative, mspired, genmine ,—Scriptures which though rejected by
the 1dolatrous Coreish, God had made over, or would make
over, 1n safe custody to a believing people  Has the promuse then
been of none effect, seeing that the Mussulmans of the present day
suspect those Scriptures of corruption or mterpolation ® Has the
guardianship by the beleving people, spoken of in the text,
proved false? Surely the Mahometans themselves will not so
discredlt the words of therr Corn

D L —
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(For upe® yo0 and ylae® some copies of the Cardn have
wys=? and (308 pylsi—Jelalooddeen )

AND THEY DO NOT ESTIMATE GOD WITH A JUST ESTIMATION, WHLN THEY
SAY,~GOD HATH NOT SENT DOWN (¢ e revealed) ANY 1HING TO
MAN  $SAY,~WHO SENT DOWN THE BOOK, WHICH MOSES BROUGHT,
A LIGHT AND A DIRLCTION TO MANKIND ? YE (zariows reading
THEY) MAKE IT UPON SHEEIS OF PAPER WHICH Yk (or THEY)
SHOW, AND YE (@r THEY) CONCEAL MUCH AND YE AR} TAUGHT
THAT WHICH YE KNOW NOT, NEITHER DID YOUR FATHERS  SAY,
=—GOD THEN LEAVE THEM TO SPORT IN THEIR FOLIILS

The passage 1s thus explained by Jelalooddeen — Z%ey, that

18 the Jews, do not estimate, §c ,”? 33e8) 5\ V5y0ie—*¢ when they say,
that 18 to Mahomet, 1n their disputations with bim concermng
the Corfin,” Jljif) o Syeels a9y lf V6 oV ,— They (or ye) make 3¢
wpon sheets of paper,+ e they write 1t in separate parts,” (mean-
ing scrolls of parchments, paper, or leather,—the manner of the
Jews having been from time immemorial to copy the different
books of the Old Testament upon such separate scrolls ) Soylag?
alae oo o KKy g} uilelyp —“They (or ye) show o2, viz, that
which they desire to appear thereof,” &e Blo) (=i le ) lg2y0d
—“ and they (or ye) conceal much, 1z , of that which s mn 1t, such

as the description of Mahomet s wasé g Lo 1plS Ty

According to the above Commentary, the text 1s addressed ta
theJews The greater part of this Sura (VI, Infim,) was deh-
vered at Mecca, but the text itself may probably have been added
to 1t when Mahomet went to Medina, and after the Jews had com-
menced their oppositionto um  They are alleged to have held
that “God had not revealed any thing,” ¢ ¢ after therr own Serip.
tures , or to Mahomet , or perhaps that he had never sen? down (Jy")
any thing matenally, 1n the manner 1n which Mahomet said that
the Corfin was brought to hum from God by Gabriel In reply,
Mabomet, as a complete refutation of such a doctrine, points tot
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“ the book which Moses brought,” then m therr own hands,
and which they copied on sheets or scrolls, or (as Jelalooddeen
explains 1t) 1n separate parts, so that they were able to bring
forward such scrolls or parts as they wished to show when argu-
ing with Mahomet, and to keep back such as they did not wish to
show, because perhaps adverse to their argument

Mahomet no doubt beheved that there were prophecies in the
Old Testament, favorable to his mission, which the Jews of
Medina, though possessing intact m ther genune Seriptures,

did not choose to bring forward

Whether there really were such passages, 1t does not, at pre-
sent, concern us to enqure What 1s plain, and beyond dispute,
18, that 1n the text, Mahomet refers to the Jewish Scriptures as
mspired, extant, genuine they are also spoken of n a manner
mmplying that they were possessed complete by the Jewish tribes
at Medina, although those tribes were not candid enough to bring
them all forward, but only such of their sheets or scrolls as suit-
ed thewr purpose and argument  Observe that the Book of Moses
15 here called “a light and gwde to mankind ”

) ces—
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AND THIS BOOK WF HAVE REVEALED,—BLESSED,—~CERTIFYING THE
TRUTH OF THAT (revelation) WHICH PRECEDETH IT, AND THAT
THOU MIGHTEST ADMONISH THE PEOPLE OF MECCA AND THOSE
AROUND IT

“ That whick 1 defore 1t, + ¢ the books preceding 1t » o gt
w3 oty wos—Telalooddeen —* The Tourdt or (other) books
preceding the Corfin ” sl U} i) 5) §),0)  Jas— Busdhdos

Thie passage immeduately follows the preceding text quoted n
No XXXVIL The mam characteristic of tbe Cordn 15 stall o
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that 1t attests the preceding Scripture, bemng especially mtended
for the people of Mecca, and those that dwelt around 1t

e / B
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HE IT IS TAHT HALH SENT DOWN TO YOU THF BOOK, EXPLAINING (all
{kings,) AND 1HOSF 10 WHOM WL HAVL GIVLN THE BOOk KNOW
THAT IT (the Cordn) HATH BLFN SENT DOWN FROM THY LORD IN

TRUTH ~ WHIRLFORT, B NOI 1HOU ( ok Makomet!) amoNg
THOSL THAL DOUBF

« Those to whom we kave guicn the book, 1+ e the Tourt,” Jelal-
ooddeen,—or rather generally the Jewish and Christian Scrip
tures so Baidhawi,—*meanmg the believers of the people of the
book,” # S e} §yueye ot pol)

This, like previous passages, (Nos, VII, XIII, XV, &ec,)
imphes a similarity or comcdence betwceen the contents and
doctrimes of the Coréin, and those of the previous Seriptures,
and the testimony of the people, 1n whose hands Grod had placed
the Scriptures, 18 adduced as a satisfactory proof of the truth of
the Corfin, and as a reason why Mahomet should not doubt
The remarks upon the previous passages are equally applicable
here

—_——
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AND WHEN A VFRSE COMETH UNTO THEM, THTY SAY,—WE WILI NOT
BELIEVE UNTIL THERE COME (@ revelation) TIRE UNTO THAT
[ 4 WHICH THE APOSTLES OF GOD BROUGHT
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The people of Mecca, who opposed Mahomet, dechned to
recerve his revelation until he should bring one resembling the
books of the previous prophets An nduect reference 1s thus
made to the Jewsh and Christian revelations, the general charac-
ter and style of which were known m Arabia, and even amongst
the 1dolaters of Mecca

Smases () coamen
XLI —Sura v, v 154 plol) 5.
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FHTN Wk GAVE MOSES 1THT BOOR COMPTI1IT" AS TO WHAL1LVER 1S
FXCCLLFN1i, AND AN E\NPLANATION OF FVERY MATTER, AND A DI-

RLCTION AVD A MFRCY, THAT THEY MIGHT BLLIEVE IN THE MEET-
ING OF THEIR | ORD

The previous Seriptules are thus complete and perfect 1 all
that 1s excellent,—thcy are an explanation of every matter,—a
guide to salvation wd a merey  Could higher praise have been
gwven to them? and why 18 1t that notwithstanding this praise,
those Scriptures are so little valued and rcferred to by the exist-
g followers of the Corén ?

But 1if the former Scriptures were thus perfect, what was the
need of this new revelation of the Corfin? The succeeding verse
answers the question
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AND THIS BOOK (%he Cordm) WE HAVE SENT DOWN,—BLESSED,
WHEREFORE FOLLOW IT, AND FEAR GOD, THAT YE MAY FIND MER~
CY ,~LEST YE SHOULD SAY,~~VERILY THE SCRIPTURE HATH BEEN
REVEALED TO TWO PEOPLE BEFORE US, AND WE ARE IGNORANT
OF THEIR READING ,—OR LEST YE SHOULD SAY,~—IF THE SCRIP=
TURE HAD BEEN REVRALED TO US, WE SURELY WOULD HAVE FOL-
LOWED THE DIRFCTION BETTER THAN THEY, AND YOW VERILY A

CLEAR EXPOSITION HATH COME UNTO YOU FROM YOUR LORD, A
DIRECTION AND MFRCY, &c

“ Lest ye should say,—verily the Scripture hatk been revealed to

two people beforeus , v e to the Jews and Christians ”—_pisille Lo
bty sy N\—DBardliw:, and Jelalooddeen

The object of the Corin 18 here stated to be to take away all
excuse from the Meccans and Arabs, lest they should say,—
““ the Scriptures have indeed been revealed to the Jews and the
Christians , but they aie of no avail to us, for we cannot read
nor understand the foreign tongue 1 which they are wntten
If the Sceripture had been revealed to us 1n Arabic, we had been
as good behevers as they  The Corin purports to have been
revealed 1n order to take away this excuse It was not (accord-
g to this text,) because the previous Scenpture was defec-
tive,—(for 1t 15, on the contrary, stated to “be perfect in all that
1s excellent, an expheation of every matter, a gmde and a mercy”)
~—that the Corin was sent to the Arabs, but because 1t was
wntten 1n a foreign tongue  And there 1s here as hittle imputa~
tion against the genwineness and punty of the Bible, as agamnst
its completeness  Its only imperfection was that 1t was not m
Arabic nor translated into Arabic It was written in foreign

languages which the Arabs did not know, and that want alone
the Corfin was mtended to supply

[ Ty
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AFTER THAT WE HAD DES8-
TROYED THE FORMER GENERATIONS,—AN ENLIGHTENMENT UNTO
MANKIND, AND A DIRECTION, AND A MERCY, THAT THEY MIGHT BE

ADMONISHED

A stnkmng test;mony not only to the divine ongin of the
Pentateuch, but to 1ts value as a hght to hghten the Gentiles,—
all “ mankind” ,—a gude, and a mercy, to admonish and direct

() cesetn
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AND THOU WERT NOT ON THE SIDE OF MOUNT SINAI, WHEN WE CALLED
ouT (to Moses ,) BUT (thou art) A MERCY FROM THY LORD, THAT
THOU MAYEST ADMONISH A PEOPLE UNTO WHOM NO WARNER HATH
COME BEFORE THEE, THAT THEY MAY RECEIVE ADMONITION ,~~AND
LEST, IF THERE BEFAL THEM A CALAMITY FOR THE EVIL WORKS
THEY HAVE COMMITTED, THEY SHOULD SAY,—OH LORD ! IF THOU

HADST SENT UNTO US A PROPHET, WE HAD FOLLOWED THY REVE~
LATIOﬁS, AND BEEN OF THE NUMBER OF THE BELIEVERS

AND NOW THAT THE TRUTH HATH COME UNTO THEM FROM US, THEY
SAY,—IF THERE WERE TO COME (@ revelation) LIKE UNTO THAT
WHICH CAME UNTO MOSES (we should believe ) WHAT'! DO THEY
NOT DISBELIEVE IN THAT WHICH WAS GIVEN UNTO MOSES HERE-
TOFORE , THEY SAY,—TWO IMPOSTURES (varwus 1cading IMPOS=

(5)



34 THE TESTIMONY BOENE BY THE CORAN

I‘ORS,) THAT MUTUALLY ASSIST ONE ANOTHER, AND THEY SAY,=~
VERILY WE REJECT THEM BOTH SAY,— BRING A BOOK FROM

GOD MORE RIGHT IN ITS DIRECTION THAN THESE TWO, IF YE BE
TRUE, AND IF THEY ANSWER NOT, &C¢

For Jly=* two preces of magick, or cunmingly devised jfabiica-
twons , others read Jlyo-\w fwo mayrcians, 3 ¢ Moses and Mahomet,
two men who have fabricated a cunming piece of wmposture So
Baidhdwi —“Two magicians , various reading, two preces of ma-
gick,—that 15, the Tourfit and the Cordn ”—I=~ Bp ol
Nyl g1y,

The object of Mahomet’s mssion 1s here again stated to be the
admonishing of a people, the Arabs, unto whom no warner had
before been sent ,~lest those Arabs, when condemmed, should
say,— Had a prophet come unto us, we had been behevers”
Yet when Mahomet arises a prophet, the people of Mecca refuse
to believe 1n him, unless he come with Scriptures (or as some
commentators ~ay, with Miracles,) like those of Moses ¢ But,”’
rephies Mahomet, ¢ what an inconsistency 1s this® have you not
lready rejected the revelation of Moses brought forward by me
to substantiate my claims, and said of 1t, and of the Cordn, ey
are but two cunming fabrications, one supporting the other we re-
gect both as wmpostures” Upon which God 1 represented as di-
recting Mahomet to say,— show me a book more right m 1ts
direction than these two, that I may follow 1t,” &e

The testimony here borne to the authority and value of the book
of Moses, and the appcal to the Meceans to bring forward any
other Scripture contaimng truer diection, are unequivocal and
unreserved It was the Pentateuch, as then 1n the hands of the
Jews, and the contents of which Mahomet had already brought
forward 1 confirmation of his doctiine, that s appealcd to, and
m 1cference to which, 1 conjunction with the Corén, the Mec-
cans are challenged to producc an mspired book contaming a
moic nght duection
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE SCRIPTURE BEFOREIT (2 ¢ de-
Jore the Cordn,) BELIEVE THEREIN , AND WHEN IT (tAe Cordn) 1s
READ UNTO THEM, THEY SAY,—WE BELIEVE IN IT, VIRILY IT IS

THE TRUTH FROM OUR LORD, SURELY WF WERE MOSLEMS FROM
BEFORE.

The portions of the Cordn recited to, or read by, certamn Jews
or Chnistians, are supposed 1n this text to have been so hike thewr
own Scriptures, and contaned such frequent affirmation that the
object of Mahomet’s mission was to confirm those Scriptures,
that the Jews or Chmstians expressed thewr conviction of the
truth of Mahomet’s doctrines, and said that they were exactly
the same as their own which they had held before  “ Surely we
were Moslems already”, as much as to say, “If this be Islim,
1t 18 nothing more or less than what we find 1 our own mspired
Books ”  Nofa bene , this verse belongs to an early stage of Ma-
homet’s mission, before his flight to Medina

Compare the above verse with Nos VII, XIII, XV , XXXV,
and other passages of simlar purport
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AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, THAT [HEY MIGHT BE DI«

RECTED, AND WE MADE THE SON OF MARY AND HIS MOTHER A
SIGN, &c
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AND WE SENT NOT BEFORE THEF (as Apostles) OTHER THAN MEN
WHOM WE INSPIRED ASK, THEREFORE, THE PEOPLE OF THE SCRIP-
TURE, IF YE KNOW NOT

“We wnspired, various reading, £ Aath been wnspired unto
them mm gy ¥l 9y > s2—delalooddeen

¢ The people of the Scripture, that 1s, those learned i the
Tourht and the Gospel,”—Ja=tl; §1yiL ylolai} Sotfdnl— Basdhd:

This 18 a reply to the speech of the Coreish,— Wkat! 18 this
(pretender) any other than a mortal hike yourselves ? HMe directs
them to ask the people of the book regarding the condition of
the ancient prophets ” ) o pobs o0 1209 oo b pelyt) Sy
8003008} Jawy Sl e LI} U0 les— Basdhduwn

Mahomet, 1n thus appealing to the possessors of the Sacre‘(‘i
Senptures Jewish and Christian, virtually appealed, n confirma-
tion of lus claims and doctiine, to the Scriptures themselves as
extant and current among the Jews and Christians of his day
‘What a mighty difference between the Prophet of Isldm and
his followers of the present day! He professed to make the
Sacred Scriptures of the Old and New Testaments the founda-
tion of his claims, and his pillar of support when attacked, tZey
spend ther days mn the impious attempt to subvert the authonty
of those very Scriptures

S () ans—
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AND VERILY WE GAVE MOSES AND AARON THE DISTINCTION (4! For
¢dn), AND A LIGHT, AND AN ADMONITION TO THE PIOUS,—THOSE
WHO FEAB THEIR LORD IN SECRET, AND WHO TREMBLE FOR THE

XoUR (of Judgment) THIS BLESSED ADMONITION ALSO WE HAVS
SENT DOWN, WILL YE THEREFORE DENY IT?
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The Books of Moses are named the Forcdn, and spohen
of 1n terms of ligh eulogy as a light to hghten the faith-
ful, and an admonition to the pious,—those who fear God, and
stand 1n awe of the hour of judgment Why then do not the
pious Mussulmans,—those who aspire to the character here given,
—study this blessed book, and seek to enhghten themselves by
1ts divine counsel ?

Note that the Coran 1tself 18 not spoken of in terms of higher
prase than the Pentateuch 1s 1n this verse

The name “ Al Forcdn” 1s applied equally 1n the Cordn to the
Tourdt and to the Coran itself

The tenor of the expressions here, as elsewhere, ponts toa book
1 current use, by which the piety and godhness of true behev-
ers were sustained and their souls enhghtened Such was the

estimation 1n which the Bible was held by the author of the
Coréin
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AND VERILY WE HAVE WRITTEN IN THE PSALMS, AFTER THE LAW,
THAT ““MY SERVANTS, THE RIGHTEOUS, SHALL INHERIT THE EARTH ”’

“ In the Psalms, that 18, 1n the book of David, after tAe ad-
momstion, v ¢ the Tourdit,”—§)! oI fallons e ofls LU 41
Bawdhdwn  Others make Zubir mean the sacred books general-
ly

At any rate this 15 an admitted quotation from the Old Fes-

tament And we find 1t 1n Pealm XXXVII v 29,~The righ-
Leous shall wnkerst the earth, and dwell therem for ever

This admussion of the inspiration of the Psalms as then extant,
and 1n use among the Jews and Christians, 1s only 1n accordance

with the tenor m which the Bible 1s spoken of 1n eve of
the Corfin po Y part

S () angtun
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L —Sura xvit, v 2 ¥ 5.
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AND WE GAVE MOSES THE BOOK, AND MADE IT A DIRECTION TO THE

CHILDREN OF ISRAEL, (8ay1ng)—TAkL YE NOT OTHER THAN ME
FOR A PATRON

“ Tuke not,~—vanous reading,—that they should not tuke,~\yo=*

hyae2 §l 95 “Tlhe Book,s ¢ the Tourtt,”—§hWIoGK) —Jelalood-
deen

o () cm—

LI —Sura xvii, vv 4,5, AND T syu¥) 3y
A 0oV (g2 puall G o JulTpul (o I Uras
T W Talie ptale Wi tand, T aey T 1o e Ts Tle it
® o 5o oy sTa lob o)) 0k b

AND WE DETERMINED IN THE BOOk, IN RESPECT OF THE CHILDREN
OF ISRAEL,~~THAT YE SHALL SURELY WORK CORRUPTLY ON THL
EARTH TWICE, AND YE SHALL BE ELATED WITH GREAT ARROGANCE
AND WHEN THE TIIIREAT OF THE FIRST OF THESE TWO {vm-
tations) CAME TO PASS, WE SENT AGAINST YOU OUR SERVANTS OF

TERRIBLE STRENGTH, &C AND WHEN THE THREAT OF THE SECOND
(visitation) CAME TO PASS, &C

“ The Book, thatis, the Tourdt,”—=&hw) “uh—dJelalooddeen ,
Badkdw

Thus passage refers to certain prophecies in the Old Testament,
predicting that the Jews would commt wickedness, and arro-
gantly offend against God, on two occasions, and on two occa-
si1ons suffer the pumshment of their sins ,—a prophecy which, as
18 here smid, actually came to pass From the continuation of
verse 7, 1t would appear that allusion 15 made to the destruction
of the Templetwice first at the Captsity, and sccondly by Tatus

—— ) w——
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AND VLRILY WE HAVE BESTOWED FAVOUR UPON SOME OF TIIk PRO-
PHETS MORE THAN UPON OTHLES, AND Wk GAVE DAVID THE PSALMS,
&e

Compare with this passage No XLIX (Sura XXI, v 105,
where a quotation 1s made from these same Psalms

e () c—

LIII —Svura xvir, v 102 syl 855
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AND VLRILY WE GAVL MOSES NINL EVIDENT SIGNS, WHEREFORE
ENQUIRE FROM THE CHILDREN OF ISRAEL, &c

“ Wheicfore do thow enquire , » e oh Mahomet 1’—so=* 6 OUG
—dJclalooddeern.  Mahomct 1s 1n this passage desired by God to
refer to the Chuldien of Israel for attestation of the narrative of
the nine muaclcs shown by Moses to Pharach  Such attestation
would of comse be derived only fiom theiwr Scriptures ,—which

wre thercfore 1n effuct what 1s 1eally here refeired to as evadence
of the tiuth of this veise

. () a——

LIV —Sura yvir, v 108 syl sy
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SAY,—BELILVE IN IT (the Cordn,) OR BELIEVE NOT ,—VERILY THEY
UNTO WHOM THL KNOWLEDGE (9f Duine Revelation) HATH BLLN
GIVEN ANTERIOR TO IT, WHEN THLY HEAR IT RECITED UNTO THEM,
FALL DOWN UPON [HEIR k\CkS WORSIILPING , AND THLY SAY,—
PRAISLD BE QUR LORD, VLRILY 1HL 1ROMISE OF QUR LORD IS

FULFILLLD  AND THLY FALL DOWN ON IHLIK FACES WRLPING,
AND IT INCREASELH IHLIR HUMILITY
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“ Those unto whom the knowledge of Divine Revelation Aath been
gwen anterior fo 1t, 1 e the learned who read the preceding
Seriptures, and recognized the reahity of (Mahomet’s) inspiration,
and the signs of prophecy,”—_safl slotalt 42, 815 e plaf) 15,0 o o
it Byl o) Bl Vposo 5 Sl SUKN Vi 5— Basdpdion  And
these were behevers from amongst the people of the Book ,”—
UL Vyise o0ydelalooddeen

Mahomet s here directed by God to tell the unbelieving Mec.
cans “ that they might believe or not as they pleased ,—those
who were better able to judge, because they had the previous
Divine Revelations 1n their hands,—?/ese belheved 1n the Corén,
and rejoiced m 1ts tidings as a confirmation of their own Serip-
tures ”

This accords with the notices in previous passages (see Nos
VII, XIII, &c) regarding the recogmition of the Corin and
the doctrines of Islim, by certain of the people of the Book,
from their correspondence with the contents of thewr Scriptures

RN, DU

LV —Sura \vi, v 43 JsV) sy
S Jol 1T pal) oy Blay IS o Wl Lo
PRI A S ST p1 5 ] sl a8 (pales 3 1S U
# Lyyals palel 5 ) Jp Lo

AND WE HAVE NOT SENT BEFORE THEE OTHER THAN MEN WHOM Wi
HAVE INSPIRED ,~WHEREFORE ASK THE PEOPLL OF THE SCRIP-
TURE IF YE KNow No® (We sent them) WITH EVIDENT SIGNS
AND BOOKS, AND WE HAVE SENT DOWN UNTO THEE THE REVELA-
TION, THAT THOU MIGHTEST MAKE KNOWN TO MANKIND THAT
WHICH HATH BEEN REVEALED TO THEM, THAT HAPLY THEY MIGHT

REFLECT

The first portion of the above passage 1s 1dentical with Sura
XXI, v 7, which see n No XLVII

It contans, further, a reference to the divine Miracles and

Scriptures of the former prophets

o ()
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LVI—Sura x1x, v 39 82y §je
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AND THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BOOK, REJOICE FOR THAT
WHICH HATH BEEN SENT DOWN UNTO THEE , BUT OF THE CONFE-
DERATES, THERE ARE THAT DENY A PART THEREOF

« They rejorce, because of 1ts correspondence with that whichis
with them ” ssls Loy &l yes ;,; s— (Jelalooddeen ,) that s, on ac-
count of 1ts conformity with their own Scriptures

Compare this with other passages (as Nos VII, XIII, XV,
&c ) which appeal to the Jews and Christians as witnesses to the
correspondence of the Corfin with their Scriptures

mm— () covoas—

LVII —Suga xur, v 45 ooyl sym

ety ot Tosed UL _on8 o B 1,0 0l Sy
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AND THOSE WHO DISBELIEVE SAY,—THOU ART NOT SENT ,——SAY,~—
GOD SUFFICETH FOR A WITNESS BETWEEN ME AND BETWEEN YOU,
AND ALSO HE WITH WHOM IS THE AkNOWLEDGE OI' THE BOOKg

b
“ And also ke with whom 1 the knowledge of the Book , that 1s,
from amongst the behevers of the Jews and Chmstians,”—

syladl y a5t prage o QUK olo S300 o s—delalooddeen

The purport 18 simlar to that of the preceding passage Ma-
homet’s witnesses at Mecca were, as here alleged, God, and cer-
tamn of the Jews and Christians, to whose knowledge of their own
fnspired Scriptures he appealed for evidenc#in favor of the Corfin

m—() c—

()
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LVIII —Sura ax1x, v 27 wopiall 5y
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AND WE GAVL TO HIM, (3 ¢ to Abrakam) ISAAC AND JACOB, AND wE
PLACED AMONG HIS DESCENDANTS PROPHECY AND THE BOOK

 And the Book, meanming thereby the (inspired) books gene-
rally, that they should receive (all) the four BooLs,”—Ag,,g,-:L’C—di-,
an ¥ k) Sy uns!) &9—Basdhdwe  « Meaning the Books,
that 1s to say, the Tourat, the Gospel, the Psalms, and the Co-
rin P hally sy JW); gl s) cnsd) omos LSy —Jelalooddeen

These are the Divine books, which (according to this passage,)
were preserved among the race of Abraham  And thc tenor of
the teat, as well as of the Mahometan commentators, imphes that
the Scriptures 1n question, that 1s the Old and New Testaments,
were pieserved and handed down fiom gencration to generation

among the seed of Abiaham

om— O e——

LIX —Suna 3x1x, v 16 < pKal) §ypm
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AND CONTEND NOT WITH THL PEOPLE OF THE BOOk BUT IN A GENE-
ROUS MANNER, EACLPTING THOSL OF THEM WHO ACT WICKREDLY,
AND SAY,~-WE BELIEVE IN THAT WHICH HATII BEEN REVEALED TO
US, AND IN THAT WHICH HATI BLLN REVCALED TO YOU AND
YOUR GOD AND OUR GOD IS ONE, AND WL ARE 10 HIM RILSIGNED

The text shows the manner in which, at this period, Mahomet
addressed himself to the Jews and Christians ,—more 1n the style
of one 1dentifying himself with their respective rehigions, than of
one commissioned to supersede them At any rate, 1t enables us
to understand some of the grounds on which 1t was natural for the
Jews and Christians to rejoice,~—nay, to “ weep for joy and grati-
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tude,” at finding the prophet of Mecca prepared to sustain and
ratify their Seriptures 1n all material points, and anxious apparent-
ly only to reform the abuses of Image, Saint, and Angel, wor-
ship, which had crept in amongst them

Further, there can be no stronger proof than this passage, of
the reverence and faith felt, and expressed, by Mahomet, towards
the Seriptures of the Jews and Christians —“ we believe in that
which hath been revealed to us, and in that which hath been re-
vealed to vou, our God and your God 1s one, and we are to him
resigned ”’

The Mussulmans of Mahomet’s time, and the succeeding gene-
ration, would have laughed to scorn the muserable subterfuge
set up by some Mahometans of the present day, who pretend that
1t was not the Tourdt and Gospel m universal use among the Jews
and Christians, but some other Seripture, that Mahomet allud-

el to Such a supposition 1s perfectly gratuitous, and runs
eounter to the whole tenor of the Coran

e ()
LX—Sura xarx, v 47 opkial Bygw
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AND THUS HAVE WE SC\T DOWN TO THFT THE BOOK (the Cordn,)

AND THOSE TO WHOM WI HAVE GIY EN THE SCRIPTURE BELIEVE IN
IT

A continuation of the preceding passage

“ The Scripture, v ¢ the Tourdt ,”—81”325! :@T—Jelaloaddem
““ the people referred to are Abdallah son of Salldm, and his com-
panions , or those of the people of the two Books (ke 0ld ang
New Testaments) who reached the time of the prophet”—
*oaladidal e dywillags pons e ol ohat ) Wl ) alilass @—Baid.-
kdwr < Thus have we revealed unto thee the Book,1 ¢ the Cordn
1 the same manner as we revealed to them the Tourdt, &e ”-:

‘;;*!: T ped) Wl s I T ST T RS 3 —Telalood-
een
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Thus 1t 15 held 1n the text that the Corin 15 revealed in the
same manner as the previous Scriptures were revealed. The
form and style of yidpiration are affirmed to be the same The
source 18 the same The object of the Corfin—at least one great
object,—was to confirm those Scriptures The Mahometan,
therefore, who receives the Corin as divine, 18 bound to receive
also as divine these Sacred books and to study them with a re.
verence at least equal to that which he shows to the Cordn,

— )
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AND I WILL SHORTLY WRITE DOWN IT (2 e my mercy,) FOR THOSE
WHO FEAR THE LORD AND GIVE ALMS, AND THOSE WHO BELIEVE IN
OUR SIGNS THOSL WHO SHALL }¥OLLOW THE APOSTLE,—THE ILLI-
PERATE PROPHET,—WHOM THEY SHALL FIND WRITTEN, (¢ ¢ des-
cribed) IN THE TOURAT AND IN THE GUSPEL AMONG THEM , HE
SHALL COMMAND THEM TO DO THAT WHICH IS EXCELLENT, &c

This occurs 1n the answer supposed to be given by God to the
prayer of Moses at the time the Israelites worshipped the Calf,
and 1s mtroduced as a prophetical annunciation to Moses of the
prophet that was to anse mn the latter days Now, mn this imagined
prophecy, God 1s represented as saying that lus people would “find
him (Mahomet) written,” + ¢ would find 8 description of him,
¥ besude them wn the Tourdt and Gospel” They would find him
written there, as Baidhw1 and Jelalooddeen say,—sicy Sewli—
“by his name and his quahities

The verse, therefore, corresponds with the numerous previous
passages 1n which 1t 15 alleged that the Jewish and Christian
Scriptures, 1 the hands of the Jews and Christians of that day,
contaned evidence of the doctrine and claims of Mahomet It
clearly intimates that the Tourdt and the Gospel were current
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amongst the Jews and Christians of Mahomet’s time, “by” or
¢ gmongst them, ”—e» s1»  Those Scriptures are hkewise spo-
ken of here by God to Moses as an authortative source of refer-
ence It 1s therefore clear that the Sacred Scri